Declaration of Conformity

1. Model number:
CLP-665GP;CLP-665GPWH

2. Name and address of the manufacturer's authorised representative:
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 2234 25462 Rellingen, Germany

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Yamaha Corporation
10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, Japan

4.  Object of the declaration:
Digital Piano

5. The object of the declaration described above is in conformity with:
2014/53/EU, Radio Equipment Directive

6. References to the relevant harmonised standards and regulations used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared:
Safety(article.3.1a)
EN 60065:2014; EN 60065:2014+A11:2017;
EN 62479:2010;

EMC(article.3.1b)
EN 55032:2015; EN 55020:2007+A11:2011+A12:2016; EN 55024:2010+A1:2015;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN 301 489-1 V2.1.1; EN 301 489-17 V3.1.1;
Radio(article.3.2)
EN 300328 V2.1.1;

7.  Where applicable, notified body name and number, description of intervention and certificate:

8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment
BT radio module: Radioc Module Software:1.03

9.  Additional information:

Signed for and on behalf of Yamaha Music Europe GmbH

T g
Rellingen /\9 Al/ﬂ/g - [)/\ l 5L; K
Date (DD/MM/YYYY) Hirofumi Yamashita

President
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG
1 Modefl Nr...
2 Name und Anschrift des Bsvollméchtigten des
Herstellars:.,

ET

3 Die allei Verantwortung fir die Ausstellung disser
Konformitéitserklarung trigt der Harsteller:«*+

4 Gegenstand der Erklirung:..

5 Der aben beschrieb
It die Vorschriften der..

d der Eri

g erfl

& Angabe der einschlgigen harmonisierten Normen, die
zugrunde gelegt wurden, odsr Angabe der technischen
fir die die Ki it erklErt wi -

7 Gegebenenfalls Namen und Nummer der notifizierten
Stelle, Beschreibung ihrer Mitwirkung und
Bescheinigung:**

8 Gegebanenfalls Beschraibung des Zubehérs und der
Bastandtalle einschlieBlich Software, die den
Betricb der F I

ermd
glichen:---

9 Zusatzangaben:...

Unterzeichnet fir und im Namen von:...
(Ort und Datum dar Ausstellung):...

(Name, Funktion) (Untersehrift):...

FR Erench HR
DECLARATION DE CONFORMITE de I' UE
1 Référence produit:..

2 Nom et adresse du mandataire agréé par le fabricant.

3 La présente déclaration de conformité est établie sous
la seule responsabilité du fabricant:.,
4 Objet de la déclaration:...
5 L’ objet de la déclaration décrit ci-dessus sst
canforme &
[ références aux normes harmanisées npphclbles ou aux
hni pnr rapport la

conformrté est déclarge: -

7 Le cas échéant, nom de |” autorité notifiée et numéro,
description de I’ intervention et du certificat: -

8 Le cas échéant, descriptian des accessoires et
composants, fogiciels inclus, permettant ls bon
fonctionnement de I équipement radio:..

9 Informations complémentaires:-

Signé par et au nom de:..
(data et lisu d’ établissement):..
{nom, foncticn) {signature):-

Seanish
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
1 Nambre del Modelo:..

2 Nombre y direccién del rep
fabricante:,

autorizada del

3 Esta declaracién de conformidad se expide bajo ta
lusiva r ilidad det fabri H

4 Objeto de la declaracién...

5 El objeto de la declaracién descrita anteriormante es
conforme con:..

& Referencias a las normas armanizadas aplicadas o
referencias a las especificaciones técnicas en relacién
con las cuales se declara la conformidad:..

7 Guando procsda, sl nombre y nimero de| arganismo
netificado y certificado:_

8 Cuando proceda, descripcién de los accesorios y
componentes, incluido ol softwere, que psrmiten que of
equipe radiosléctrico funciena como estaba previsto:.

9 Informacién adicional...

Firmado por y en nombre de:.
(lugar y facha de emisisn)..

(nombrs, cargo} (firma):.
Estonian
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

1 Tootanumber:..
2 Tootja volitatud esindaja nimi ja aadress:

3 Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vaa antud
valmistaja ainuvastutusel:-*

4 Deklarseritay oso i
5 Eespool kirjeldatud daklareeritav ese on kooskdlas

6 Vajaduse korral viited kasutatud asjskchastele D
htlustatud standarditele vBi viited tehnilistele
spetsifikatsioonidele, milloga seoses vastavust
kinnitatakse:.

7 Vajaduse korral volitatud asutuse nimstus ja number,
teostatud toimingu kirjsldus ja sertifikast:+«

8 Vajaduse korral tarvikute ja komponentide, sh tarkvara,
mis véimaldavad raadioseadmestikul Sigesti t3tada,
kirjeldus:.

9 Lisateave:.

{Kelte nimel ja poolt) alla kirjutatud:...
{vtiljaandmise koht ja kuupgevk...

{nimi, ametinimetus} (allkiri}...

ian
EU 1IZJAVA O SUKLADNOSTI
1 Model br...
2 Ime i adresa ovlastenog zastupnika proizvodada:.

3 Ova izjava o sukladnosti izdaje se na iskljugivu

odgovomnost proizvodata:.,
4 Predmet izjaver..

5 Gore opisan predmet izjave u skladu je ..

6 Uy norme kaje se
upatrebhavqlu |I| upuelvurue na druge tehnitke
specifikaciie u pdnasu na koje se deklarira sukladnost..

7 Prema potrebi, naziv i broj prijavljencg tijela. opis
intervencije i potvrda o ispitivanju-..

8 Prema potrebi, opis dodaine opreme i sastavnica, ukliu
Zujuti softver, koji omoguduju normalan rad radijske
aprame:..

9 Dodatne informacije:..

Potpisano za i u ime:.
(mjesto i datum izdavanja)...
(ime, funkeiia) (potpis):.-

©S Casch
EU PROHLASEN] O SHODE

1 Maode! %2
2 Jména a adresa vyrobce nsho jeho zplnomocnného z
Sstupce:

3 Tato prohlaent o shodé vydal na viastnl odpovEdnost
vyrobee:

4 PFedmst prohlé¥ent:
5 Vy¥e popsany pfedmt prohlaZeni je ve shod¥ s:

6 Odkazy na pFlsluiné harmonizované normy, které byly
pouZity nebo odkazy na technické specifikace, na jejich
2 24kladé se shoda prohlaguje: -~

7 Kde js to vhadné, ozndmeni jména subjektu a Zislo,
popis intervence a osvEdgent: *«

8 Kde ja to vhodné, popis pFistusenstvi a kompanantl, v
Zetn& softwaru, které umoZAujl radiovému zaFizenl
fungovat, jak bylo zamyZleno:

9 DodateZné informace: ..,

Podepséno za a jménem: ...
(misto a datum vydsnl); ..

(iméno, funkce) (podpis): —.
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M Kalian

DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA

t Modsllo n....

2 Nome ¢ Indirizzo del rappresentante autorizzato del
fabbricante:,

3 La prasente dichiarazione di conformita & rilasciata
sotto la il lusiva del d

4 Oggetto della dichiarazione:..

5 L’ oggetto della dichiarazione di cui sopra & confarme
alla:

& i riferimenti alla p i norme
o i riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle
quati 3 dichiarata la conformita:..

7 Ove applicabile, nome dell’ ente notificato e numero,
dascrizione dell' intervento e certificata:.
8 Ove applicabile, descrizione degli accessori e dei

DA Danish
ELI-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

1 Model nr.:e-
2 Navn og adresse pa fabrikantens bemyndigede reprae
sentant:

3 Denne overensstemmelseserkimring udstades pa
fabrikantens ansvar:*"*

4 Erklmringens genstand

5 Genstanden for arkleringen, som beskrevet ovenfor, er
i overensstemmelse med:---

6 Ref il de rel die harmonisared
standarder sller refarencer il de tekniske
specifikationer, som der erklzres overensstemmelse
med:-=

7 Hvor det er relavant, det bermyndigede orgen navn og
nummar, baskrivelse af aktiviteten og udstedt attesten:

8 Hvor det er relevant, beskrivelse af tilbehar og
komponaenter, harunder softwars, som fir radioudstyret
til at fungere sfter hansigtan:+

9 Supplerende oplysninger:...

Underskrevst for og ph vegns af...,
{sted ag dato}...

(navn, stilling) (underskrift)...

EN English
EU DECLARATION OF CONFORMITY
1 Model No....
2 Name and address of the manufacturer’s authorised
reprasentative:.,

3 This declaration of canformity is issuad under the sols
responsibility of the manufacturer:.,

4 Object of the declaration:.
5 The ohject of the declaration gescribed above is in
conformity wi

6 References to the ralavam harmumsed standards used
or 1o the tech ions in relation
to which conformity is declared:..

7 Where applicable, notified body name and numhbar,
description of intervention end certificats:..

8 Where applicable, description of accessories and
companents, including softwave whlch allow the radio
to operate as il d

8 Additional information:..

Signed for and on bshalf of._
{place and date of issue).

{name, function} (signaturel..

LV Latvian
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
1 Modela Nr..
2 RaZotjja pilnvarota parstavia nosaukums un adresei.

3 81 atbilstibas deklaracija ir izdota vienTgi uz 35da raZot
&ja atbildibuz.

4 Deklaricias pnek§met:..

5 laprisk¥ k i ijes priok
ar.,

6 Norades uz izmantotajiem atbilsto¥ajiem harmonizé
tajiem standartiem vai norides uz tehniskejiem
rlksturiinlumiam, saistiha ar kuriem ir deklarsta atbilst?

ir saskars

7 Kur iestides un
numurs, vaikifs darh'lbas zpraksts un sertifikats..
8 Kur attiscinams, piederumu un komponentu, ieskaitat

component, incluse il software, che parm all
apparato radio di opsrare came prevista:.
@ Uhteriori informazioni.-

Firmato in vece & per conto di.
(lucga o data del rilascic):..
{nome « cognoms, funzione) (firma).-

kas Jayj tai darbaties ki
naredzets apraksts:..
8 Papildu informécija:-

Turpmak nor&dita varda parakstits:.
{izdokanas vieta un datums)..
{virds, uzvards, amats) (paraksts):..



LT Lithuanian HU
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
1 Modelio Nr...
2 Gamintojo igalioto)

atstove dinii ir adresas:..

3 &i mtitikties deklaracija i¥duota tik gamintojo
atsskomybe:

4 Deklaracjjos objektas:..

5 Pirmiau apralytas deklaracjjos ohjsktas atitink

8 Taikyty damiyjy standarty nuorodos arba techniniy
specifikaciiy, pagal kurias buve deklaruota atitiktis,
nuocrogdos:..

7 Jei tinkama, igalictosios {staigos pavadinimes ir
numeris, atlikto veiksmo apralymas ir sertifikatas:.

B Jei tinkama, prisdy ir komponenty, {skaitant programine
iranga, kurios déka radijo irange veikia keip numatyta,
apra¥ymas:..

9 Papildoma informacije:..

U2 ka ir kieno vardu pasiradyta:.,
(itdavimo data ir vista)—
(vardas ir pavarde, pareigos) (paragas)..

PT PBertuguese RO
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE

1 Modala N°..
2 Nome e endersgo do mandatério do fabricante:.

3 A presante declaragio de conformidade & emitida sob

4 Objeto da declaragfo:.

5 O objete da declaragBo acima mencianada ests am
conformidade com:..

8 Ry ias &s ral normas har
utilizadas ou refer8ncias as especificagdes técnicas
am relacéo s quais & declarada a conformidada- -

7 Quando aplicavel, nome e numere do organismo
notificado, descrigio da intervenc8a e certificador.

8 Quando aplicdvel, a descricdo de acessérios &
componentes, incluindo software, que psrmitem que o
equipamento de radio funcione da forma prevista..

9 Informag8es adicionais:..

Assinado por & em nome de:..
(locel e data da emisséo)..
(noms, cargo) {assinatura):.

FI Eipnish sv
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
i Malli nro...
2 Valmistajan paikallisen edustajan nimi ja osoite:..

3 Témi vaatimustenmukaisuusvakuutus on annsttu
Imistaian viasi isoll ila:

4 Vakuutuksen kohde:..

5 EdellE kuvattu vak k
mukainan:,

6 Viittaus niihin i ihi
standardeihin, joita on kaytetty, tai vittaus teknisiin
eritelmiin, joiden perusteeila
vaatimustanmukaisuusvakuutus

7 Tarvittaessa, ilmoitettu laitos ja numera, toimenpiteen
kuvaus je todistus;.

kohde on

8 Tarvittasssa, kuvaus niists lisklaftteista ja osista, myss
jelmistoista, jotka i i kaytts
tarkoituksen mukaisan kiivtdn:.,
9 Lisktiatoja:_

Puolesta allskirjoittanut:..
(antamispaikka ja —pBivEm#ars):-
(nimi, tehtava) (allekioitus):.-

Hungarian
EU-megfeleloségi nyilatkozat
1 Készolék tipus:..
2 A gyérté meghatalmazott képviselojének neve és cime:

3E leloségi vilath a gyt kizdrélag
felelosségére kerlll kibocsatasra:.

4 A nyilatkozat targyai.

5 E nyilatkozat fent leirt térgys 8sszhangban van:

NL Dutch

EU-CONFORMITEITSVERKLARING
1 Model nr....
2 Naam en adres van ds gemachtigde van de fabrikant:

3 Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder
volledige delijkheid van de i

4 Voorwerp van de verklaring..

5 Het hisrboven baschreven voorwerp is conform:.,

PL Palish

DEKLARAGJA ZGODNOSCI UE

1 Nazwa modelu:.

2 Nazwa/imie i
producenta:,

3 Ninigjsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylta
czna odpowiedzielnosé producenta:.

4 Przedmiot deklaracji..

5 Opisany powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny 2.

8 Hi k az alkalk harmoniz4kt B Ve Iding van de ! 8 Odwotuje siz do h norm zh.
bvényokra, 1 | [atban a megfelel get i de normen of van de andere tachnische ktére lub do fikacji i W
got kinyilatkoztatjdk:.. ificatios waarop de conformitsi Jari dniesieniu do ktérych dakl jest zgod
betrokking hesft...
7 Nyilatk k Ahol alkal 2 bejel testilat 7 Indien van toepassing, aangemelds instantie naam an 7 Jezeli stosowne, nazwa jednostki notyfikowansj oraz
neve és szémae, a baavatkozds és a tandsftvany lafrd nummer, b ijving van de w heden en numer, opis interwencji oraz certyfikat:..
sa.. cortificast...
8 Ahol alkah . & tartoz és alk k lefréss B Indian van toepassing, beschrijving van de eccessoires 8 Je2ali stosowns, opis akcesoriéw oraz komponentéw,
1, beleértve a szoftvert, amely lehst6vé taszi, hogy a ré ®n onderdelen, met inbegrip van software, die hat t ji prog! e, ktére laja na zgodna
diéb d a dékatt médon makédisn.., mogeliik maken dat de radi i t z iem prace sprzetu radiowego:.

9 Kiegészitd informacisk:-

novében aldfrvai.
{kibocsatas helye és kalte)-.
{név, beosztés) (alélrds)..

[Reomanian
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

1 NumZr modal.

2 Denumirea si adresa reprezentantului autarizat al
producitorului..,

3 Aceasts declaratie de conformitate este eliberatd pe
propria réspundere a producatorului.

4 Obiectul declaratieir.,

5 Obiectut declaratiei descrise mai sus sste conform
cu-

6 Se face referinid la standardele armonizate relevante
care au fost folosite sau la specificatiile tehnica ralativ
la cere este doclarats conformitatea:.

7 Unde sste valabil, numele si numrul erganismului
natificat, descrierea interventiei si certificatul..

8 Unde sste valabil, descrierea accasoriilor §i a
companentelor, inclusiv software, care permit

i lui radio s& i asa cum a fost

destinat:..
9 Informatii suplimentare:,,

Semnat pentru si din partes:.
{locatia 5i data publicaril).
{nume, functie}semnaturs).

Swedish
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
1 Modell nr..

2 Namn och adress till den av producenten auktoriserade

reprasentanten:..

3 Denna férsikran om Sverensstimmelss utférdas pi
tillverkarans eget ansvar..

4 Foramda! fir forsikran:.

5 Foramalet for forstkran ovan Bversnsstimmer med:.

& Hanvisni till de rel ha i !
standardar som anviints eller hinvisningar tifl de
tekniska ifikati enligt vilka
foretikras:.

7 1 tillimpliga fall: Det anmiila organat, namn ach
nummer, beskrivning av dtgarden och utférdat intyget..

8 [ tillimpliga fall, en beskrivning av tillbehdr ach
inklusive prog , som gr det md
iligt fbr radioutrustningen att funzera som avsett..
@ Ytterligare information:..

Undertecknat for..
{ort och datum):.
{namn, befattning) (namnteckning)...

2oals bedoeld: -+
9 Aanvullende informatie:..

Ondertekend voor &n namens:..
(plaats en datum van efgift
(naam, functic) (handtekening):

SK Stovak

VYHLASENIE O ZHODE EU
1 Gislo modslu:..
2 Meno o adresa spinomocneného zastupcu wrobeu..,

3 Tota vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradnt
zadpovednost vyrobeu:.

4 Pradmet vyhlssenia..,

5 Vy&&ie oplsany predmet vyhlssenia je v zhade soi.

6 Odkazy na prislu¥né pouZité harmonizované normy
alebo odkazy na tashnické Spscifikécie, na zékiade ktor
vch sa whlasuie zhoda:..

7 V pripade patraby, meno notifikovanej osoby, popis
intarvencie a certifikét:..

8 V pripade potreby , popis prisiutenstva a
komponentov, vratane softvéru, ktory zabezpeiuje
prevédzku rédiového zariadenia podfa predpokladu:.

9 DedatoZné informécie..,
Podplsané za a v mene:..

(miesto a datum vydani
(meno, funkeia) (podpis:...

TR Turkey

9 Dodatkowe informacje:..

Paodpisanc w imieniu:..
(misjsce i data wydanial:..
(nazwisko, stanowisko) (podpis)..

SL Slovenian
[ZJAVA EU O SKLADNOSTI
1 Oznaka modala:..
2 Ime in naslov ke p

3 Ta izjava o skiadnasti se izda na lastno odgovornost
proizvajalea:.,

4 Predmet izjave:..

$ Predmet havedena izjave je v skladu z..

8 Napotila za ralevantne usklajene standarde v uporebi ali
napotila k tehnignim specifikacijam v zvezi za katere jo
deklarirana skladnost-.,

7 Kjer jo to ustrezno, obve¥¥en naziv telesa in Stevilka,
opis intervencije in certifikat:.

B Kjer jo to ustrezno, apis dodatkov in kamponent, vkfjug
no § pl ko opremo, ki ji
dalovanje radijski oprami:.

8 Dodatne informacijs:..

Padpisano za in v imenu:.
(kraj in datum izdaje)..
(ime, naziv) {podpis}:.



